
Maxi 130 kg / 287 Ibs

45 min

DSCOMPACT

45 kg / 99.2 Ibs
226 x 100 x 110 cm / 89 x 39.4 x 43.3  Inch
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This product, which complies with EN 957 class H, 
GB17498 standard, is not designed for therapeutic use.

>  Misuse of this product may result in serious injury.
>  Read user’s manual and follow all warning and operating intructions prior to use.
> Do not allow children on or around machine.
> Replace label if damaged, illegible, or removed.
>  Keep hands, feet and hairs away from moving parts.

WARNINGEN

>  Nieprawidłowe użytkowanie produktu może być przyczyną wypadków.
>  Przeczytaj instrukcję obsługi i przestrzegaj wszystkich zaleceń i instrukcji.
>  Nie zezwalaj dzieciom na zabawę na i w pobliżu urządzenia.
>  Wymień etykiety w przypadku uszkodzenia, nieczytelności lub ich braku.
>  Nie zbliżać rąk, nóg i włosów do elementów w ruchu.

UWAGAPL
>  Всяко неправилно използване на този продукт може да доведе до сериозни 

наранявания.
>  Преди да използвате продукта, моля прочетете внимателно начина на употреба и 

спазвайте всички предупреждения и инструкции, които той съдържа.
>  Не позволявайте тази машина да бъде използвана от деца и ги дръжте на 

разстояние от нея.
>  Ако самозалепващата лента е повредена, нечетлива или липсва, тя трябва да 

бъде сменена.
>  Не доближавайте ръцете, краката и косите си до движещите се части.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:BG

>  Tout usage impropre de ce produit risque de provoquer des blessures graves.
>  Avant toute utilisation, veuillez lire attentivement le mode d’emploi et respecter 

l’ensemble des avertissements et instructions qu’il contient.
>  Ne pas permettre aux enfantsd’utiliser cette machine et les tenir éloignés de cette 

dernière.
>  Si l’autocollant est endommagé, illisible ou manquant, il convient de le remplacer.
>  Ne pas approcher vos mains,pieds et cheveux de toutes les pièces en mouvement.

AVERTISSEMENTFR
>  A szerkezet helytelen használata súlyos sérülésekhez vezethet
>  -

tést, illetve használati útmutatást
>  Ne hagyja, hogy a gyerekek a gépre vagy közelébe kerüljenek
>  Cserélje ki a címkét, ha sérült, olvashatatlan vagy hiányzik
>  Tartsa távol a kezeket, lábakat, a hajat a mozgó alka wtrészektől

FIGYELMEZTETÉSHU
>  Bu ürünün herhangi bir yanlış kullanımı ağır yaralara yol açabilir.
>  Her kullanımdan önce, kullanım yöntemini dikkatle okumanız ve içindeki tüm uyarı ve 

talimatlara uymanız gerekir.
> Çocukların bu makineyi kullanmalarına izin vermeyin ve onları bu makineden uzak tutun.
>  Yapışkan etiket zarar görmüş, okunaksız veya mevcut değilse, yenisi ile değiştirilmesi 

uygun olacaktır.
>  Ellerinizi, ayaklarınızı ve saçlarınızı hareket halindeki parçalara yaklaştırmayın.

UYARITR

>  Cualquier uso impropio de este producto puede provocar heridas graves.
>  Antes de cualquier utilización, lea atentamente el modo de empleo y respetar todas las 

advertencias e instrucciones que contiene.
>  No permitir a los niños utilizar esta máquina y mantenerlos alejados de la misma.
>  Si faltase la pegatina, o si la misma estuviera dañada o ilegible, conviene sustituirla.
>  No acercar sus manos, pies y cabello de todas las piezas en movimiento.

ADVERTENCIAES
>  Некорректная эксплуатация данного изделия может вызвать тяжелые поражения
>  Перед использованием внимательно прочитайте инструкцию по эксплуатации
>  Соблюдайте все предосторожности и рекомендации, которые содержит этот 

документ
>  Не позволяйте детям использовать эту машину. Не допускайте детей близко к 

аппарату.
>  Если клейкая этикетка повреждена, стерта или отсутствует, ее необходимо 

заменить

ПредупреждениеRU
>  Neodgovarajuća upotreba ovog proizvoda može uzrokovati teške ozljede.
>  Molimo vas da prije upotrebe pažljivo pročitate upute za upotrebu i da se pridržavate 

upozorenja i uputa koja sadrže.
>  Ne dajte djeci da se služe ovom spravom i držite ih dalje od nje.
>  Ako je naljepnica oštećena, nečitka ili je nema, treba je zamijeniti.
>  Ne približavajte ruke, noge i kosu dijelovima koji se kreću.

UPOZORENJEHR

>  Jede unsachgemäße Benutzung dieses Produktes kann schwere Verletzungen zur 
Folge haben.

>  Vor jedem Gebrauch bitte diese Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen und alle darin 
enthaltenen Warnhinweise und Anweisungen befolgen.

>  Kindern ist die Benutzung dieser Maschine zu untersagen und sie sind davon 
fernzuhalten.

>  Ist der Aufkleber beschädigt, unleserlichoder nicht mehr vorhanden, muss er ersetzt 
werden.

>  Ihre Hände, Füße und Haare von allen drehenden Teilen fernhalten.

WARNHINWEISDE
>  Utilizarea necorespunzătoare a acestui produs riscă să provoace răniri grave.
>  Înainte de utilizare, vă rugăm să citiţi cu atenţie modul de folosire şi să respectaţi toate 

Atenţionările şi instrucţiunile pe care acesta le conţine.
>  Nu permiteţi copiilor să utilizeze această maşină şi ţineţi-i departe de aceasta.
>  Dacă autocolantul este deteriorat, ilizibil sau lipseşte, este indicat să-l înlocuiţi
>  Nu vă apropiaţi mâinile, picioarele şi părul de piesele în mişcare.

ATENŢIERO
> ӏԩᇍᴀѻકⱘϡᔧՓ⫼ৃ㛑䗴៤Ϲ䞡ӸᆇǄ

> ᓩᣛⱘЁᯢ䇈⫼Փᕾ䙉ᑊᯢ䇈⫼Փ䇏䯙㒚Ҩ䇋ˈࠡકѻ⫼Փ�
ঞ䄺⼎Ǆ

> Ǆスܓ⾏䖰఼ᴎᴀᣕֱᑊˈ఼ᴎᴀ⫼Փスܓ䆌࣓ܕ䇋�

> Ǆ㛊ᑆϡᤶ䇋ˈ༅㔎ᗻ㉬༅ᤳǃണᤳ㛊ᑆϡ㢹�

> Ǆӊ䚼఼ᴎⱘ䕀䖤ℷ䖥䴴থ༈㛮ঠǃঠᇚ࣓䇋�

䄺ਞZH

>  Ogni uso improprio del presente articolo rischia di provocare gravi incidenti
>  Prima di qualsiasi utilizzo, vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso e 

di rispettare le avvertenze e le modalità d’impiego.
>  Tenere i bambini lontani dalla macchina e non permettere loro di utilizzarla.
>  Se l’etichetta è danneggiata, illeggibile o assente, occorre sostituirla.
>  Non avvicinare mani, piedi e capelli ai pezzi in movimento.

AVVERTENZAIT
>  V prípade akéhokoľvek nesprávneho používania tohto výrobku hrozí riziko vážnych 

poranení.
>  Pred každým použitím si pozorne prečítajte návod na používanie a dodržiavajte všetky 

uvedené upozornenia a pokyny.
>  Dbajte na to, aby toto zariadenie nepoužívali deti a aby sa k k nemu nepribližovali.
>  Ak je samolepiaci štítok poškodený, nečitateľný alebo chýba, je potrebné ho vymeniť.
>  Rukami, nohami ani vlasmi sa nepribližujte k žiadnej pohybujúcej sa časti.

UPOZORNENIESK
>  䞱❐∎䞷ₜ䠅♾厌㦒⺜ⅉ浣抯㒟⥃摜䤓⍆⹂ᇭ

>  ∎䞷⃚ⓜ᧨嵚Ⅳ便桀帏㝜⇫㓚␙₵挄⸗㓚␙₼㓏㦘巵⛙彖岙✛㖖䯉ᇭ

>  㦻䞱❐ₜ♾帢⏡䵴∎䞷᧨嵚䭉≬⏡䵴拯楱㦻㳮ᇭ

>  㲨仳Ⱁ㦘䫃㚜ᇬⷦ恰㲰余㒥凉䆞᧨㑘☂㣑㦃㙪ᇭ

>  嵚▎⺖㌷䤓㓚ᇬ吂✛檼浽槯扠↊⇤拚嫛₼䤓捷⇜ᇭ

巵⛙ZT

>  Onjuist gebruik van dit product kan ernstige verwondingen veroorzaken.
>  Voordat u het product gaat gebruiken, moet u de gebruiksaanwijzing lezen en alle 

waarschuwingen en instructies die hij bevat toepassen.
>  Deze machine niet door kinderen laten gebruiken en niet in de buurt ervan laten komen.
>  Als de sticker beschadigd, onleesbaar of afwezig is, moet hij vervangen worden.
>  Uw handen, voeten of haar niet in de buurt van de bewegende delen brengen.

WAARSCHUWINGNL
>  Jakékoliv nevhodné použití tohoto výrobku může způsobit vážná poranění.
>  Před jakýmkoliv použitím výrobku si pečlivě pročtěte návod k použití a respektujte 

všechna upozornění a pokyny, která jsou zde uvedena.
>  Zabraňte dětem, aby tento přístroj používaly a přibližovaly se k němu.
>  Jestliže je samolepicí štítek poškozen, je nečitelný nebo na výrobku chybí, je nutné 

jej vyměnit.
>  Nepřibližujte ruce, nohy a vlasy k pohybujícím se součástkám.

UPOZORNĚNÍCS
>  넩�뇑븽냹�ꜵ놶놽뼍陁�ꩡ끞뼍鱉�ꑝ麕�陲끥��겡閶뼑�ꜵꩶ넩�ꗑꪒ뼕�낹뾍
넩�넽걪鱽鲙�

>  ꩡ끞�놹��ꐺꌱ�늱넍�響陁�넲隕�ꐺ꾅�넽鱉�ꑝ麕�늱넍ꩡ뼢隱�덵겑
꾅�黥ꌩ겑韥�ꗉꅂ鱽鲙�

>  꽩ꍥ넩閵�넩�韥陹ꌱ�ꩡ끞뼍덵�껿鵹ꈒ�뼍겑隕��꽩ꍥ넩麙넩�韥陹꾅�閵頁넩�
閵덵�껿鵹ꈒ�뼩늱ꫭ끉�

>  걙벥뢙閵�ꭅꩶ鷍꽽阥驍��볅鵺넩�ꜽ閵鱚뼍阥驍�꽻鱉�陲끥��霅뙩뼩꼱�뼞
鱽鲙�

>  ꭅ��ꗑ��ꏭꍡ렩ꄲ냹�ꑝ麕�넩鶎ꜵ븽꾅�閵頁넩�鸅덵�ꍽ겢겑꿙�

陲隕KO

>  Qualquer utilização imprópria deste produto comporta o risco de causar danos graves.
>  Antes de cada utilização, leia atentamente as instruções de utilização e respeite o 

conjunto dos avisos e instruções incluídas.
>  Mantenha este aparelho afastado das crianças e não permita a sua utilização por estas.
>  
>  Não aproxime as suas mãos, pés e cabelos das peças em movimento.

ADVERTÊNCIAPT
>  Felaktig användning av denna produkt riskerar att förorsaka allvarliga personskador.
>  Läs noga bruksanvisningen innan du använder produkten och ta hänsyn till alla 

varningar och instruktioner som den innehåller.
>  Låt inte barn använda denna maskin och håll dem på avstånd från den.
>  Om dekalen är skadad, oläslig eller saknas, måste den ersättas med en ny.
>  Låt inte händerna, fötterna eller håret komma i närheten av rörliga delar.

VARNINGSV
. سوء    <

 <  قبل كل استخدام, يرجى قراءة التعليمات بعناية ومراقبة التشغيل

  >
<  إذا تلف ملصق الجهاز، بالفقد أو أصبح غير قابل للقراءة، يجب استبداله.

  >

AR

130Kg/287Ibs
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EN Wide-or narrow-grip pull-up bar FR Barre de traction prise large ou serrée ES
Barra de tracción con agarre amplio o estrecho DE Stange für breite oder enge Klimmzüge 
IT Barra di trazione presa larga e stretta NL Koppelstang breed of gesloten PT

Barra de tração com folga ou apertada PL Drążek z szerokim i wąskim chwytem HU
Széles vagy szűk fogású húzódzkodó rúd RU На турнике можно подтягиваться широким 
или узким хватом RO Bară de tracțiuni cu priză largă sau îngustă SK Hrazda so širokým 
alebo úzkym úchopom CS Tyč pro shyby pro široké nebo úzké uchopení. SV Dragstång 
brett eller fast grepp BG Лост за набиране с широк или тесен захват TR Geniş ve dar 

 HR Šipka za vučenje široko postavljena ili zategnuta ZH  ᠽᬊ㋻ⱘ
⡉ᓩᴚ ZT 㕘┪㬎 KO 븵阥驍�눥넱�ꯍ�넽鱉�뫦阭넩끞�ꚾ

EN Backrest FR Dossier ES Respaldo DE Rückenlehne IT Schienale 
NL Rugsteun PT Encosto PL Oparcie HU Háttámla RU Спинка RO

Spătar SK súbor CS Opěradlo SV Ryggstöd BG Облегалка TR Sırtlık 
HR  File ZH ᭛ӊ� ZT 㠖ↅ KO 볁넱

EN Foldable arms for abdominal exercises FR Bras repliables pour abdominaux ES
Brazos plegables para hacer abdominales DE Ausklappbare Arme für das Bauchmuskel-
training. IT Bracci reclinabili per addominali NL Inklapbare armen voor buikspieren 
PT Braços dobráveis para abdominais PL Składane ramiona do ćwiczeń mięśni 

brzucha HU Behajtható karok a hasizom-erősítő gyakorlatokhoz RU Складывающиеся 
подлокотники для упражнений на пресс RO Aparat rabatabil pentru exerciții abdominale 
SK Sklápacie ramená na cvičenie abdominálnych svalov CS Skládací rameno pro posi-

lování břišních svalů SV ikbara armar för magmusklerna BG Сгъващи се накрайници 
за коремните мускули TR Karın için mekik aleti HR Drške se mogu saviti za trbušnjake 
ZH ӄऻ䍋ത⫼ৃᡬᬃ㞖 ZT 合捷㇗㊶㕘㬎ᇭ KO ꚪ鞱끩鶎냹�낹뼩�뇆

냹�ꯍ�넽鱉�ꭅ녖넩

EN Footrest. FR Marche pied ES Escalón DE Fußstütze IT Predellino 
NL Voetsteun PT Marcha PL Noga HU Lábtartó RU Подножка RO

Sprijin picior SK Schodík CS Pohyblivá noha SV Fotsteg BG Стъпенка TR
Basamak HR Steper ZH ᑩ䚼ᓔ݇ ZT 悞㷴㳮 KO ꗑ볅

EN Multi-purpose handles: push-ups, dips, horizontal rowing FR Poignées multi fonctions 
: pompes, dips, tirage horizontal ES
horizontal DE Multifunktionale Griffe: Liegestütze, Dips, waagerechtes Ziehen IT

 NL Multifunctionele hendels: 
pompen, dips, horizontaal trekken PT
horizontal PL Wielofunkcyjne uchwyty: pompki, dipsy, wyciąg poziomy HU Multifunkciós 
fogantyúk: pumpálás, tolódzkodás, vízszintes húzás RU Мультифункциональные ручки для 
отжиманий в упоре лежа, вертикальных отжиманий, горизонтальных подтягиваний RO

 SK Viacfunkčné ruko-
väte: kľuky, posilňovanie tricepsov, horizontálne ťahy na posilňovanie chrbta a ramien CS
Multifunkční držadla: Kliky, posilování tricepsů a horizontální tahy SV
funktioner: armhävningar, dips, horisontal stretching BG Мултифункционални ръкохватки: 
лицеви опори, кофички за трицепс, хоризонтални набирания TR Çok fonksiyonlu çalışma 
istasyonu: şınav, dip, yatay çekme HR Ručice s više funkcija: pumpe, dipovi,(propadanje), 
horizontalno vučenje ZH ࡳ㛑ᡞ˖׃ऻᩥǃডᓣ׃ऻᩥǃ∈ᑇߦ㠍࿓ ZT
⮩┮厌㙰㔙᧶↞⦿㗉愺ᇬ楨㱢㞃厇ᇬ⧟Ⲏ⒡哈ᇭ KO 鲙ꑞ놶�ꭅ녖넩��볉露뾵뵩
韥��黚��ꯍ뵾�陡넭 .
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DS COMPACT
45 kg
99,2 lbs

220 x 80 x 116 cm
86.6 x 31.5 x 45.7 inch
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A x 12
M8 x 50 mm 

B x 12

C
M6 x 15 mm

x 4

D
M8 x 65 mm

x 4

E x 4

F x 24

M8 x 55 mm

G x 8

H x 2

x 2I

J

K

x 1

x 1

M8 x 25 mm
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EN  ASSEMBLY FR  MONTAGE ES  MONTAJE DE  MONTAGE IT  MONTAGGIO NL  AFWERKING PT  
MONTAGEM PL  MONT$Ī� HU  SZERELÉS RU �ɌȼɉɋɅȻ� RO  MONTARE SK �0217Éå� CS �0217Éå�
SV  MONTERING BG �ɇɉɈɍɃɋȻɈɀ� TR  MONTAJ HR  MONT$å$ ZH  ᅝ㺙 ZT  ⸘孬 KO  눥ꍲ  

ҶҫӆҰӃҫ�ҬӉӂҵҮ AR
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EN  ASSEMBLY FR  MONTAGE ES  MONTAJE DE  MONTAGE IT  MONTAGGIO NL  AFWERKING PT  
MONTAGEM PL  MONT$Ī� HU  SZERELÉS RU �ɌȼɉɋɅȻ� RO  MONTARE SK �0217Éå� CS �0217Éå�
SV  MONTERING BG �ɇɉɈɍɃɋȻɈɀ� TR  MONTAJ HR  MONT$å$ ZH  ᅝ㺙 ZT  ⸘孬 KO  눥ꍲ  
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EN  ASSEMBLY FR  MONTAGE ES  MONTAJE DE  MONTAGE IT  MONTAGGIO NL  AFWERKING PT  
MONTAGEM PL  MONT$Ī� HU  SZERELÉS RU �ɌȼɉɋɅȻ� RO  MONTARE SK �0217Éå� CS �0217Éå�
SV  MONTERING BG �ɇɉɈɍɃɋȻɈɀ� TR  MONTAJ HR  MONT$å$ ZH  ᅝ㺙 ZT  ⸘孬 KO  눥ꍲ  
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EN  ASSEMBLY FR  MONTAGE ES  MONTAJE DE  MONTAGE IT  MONTAGGIO NL  AFWERKING PT  
MONTAGEM PL  MONT$Ī� HU  SZERELÉS RU �ɌȼɉɋɅȻ� RO  MONTARE SK �0217Éå� CS �0217Éå�
SV  MONTERING BG �ɇɉɈɍɃɋȻɈɀ� TR  MONTAJ HR  MONT$å$ ZH  ᅝ㺙 ZT  ⸘孬 KO  눥ꍲ  

ҶҫӆҰӃҫ�ҬӉӂҵҮ AR
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EN  ASSEMBLY FR  MONTAGE ES  MONTAJE DE  MONTAGE IT  MONTAGGIO NL  AFWERKING PT  
MONTAGEM PL  MONT$Ī� HU  SZERELÉS RU �ɌȼɉɋɅȻ� RO  MONTARE SK �0217Éå� CS �0217Éå�
SV  MONTERING BG �ɇɉɈɍɃɋȻɈɀ� TR  MONTAJ HR  MONT$å$ ZH  ᅝ㺙 ZT  ⸘孬 KO  눥ꍲ  

ҶҫӆҰӃҫ�ҬӉӂҵҮ AR
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3

1

2

1

2

EN  ADJUSTMENTS FR  RÉGLAGES ES  AJUSTES DE  EINSTELLUNGEN IT  REGOLAZIONI NL  
INSTELLINGEN PT  REGULAÇÕES PL  USTAWIENIA HU  BEÁLLÍTÁS RU �ɋɀȾɎɆɃɋɉȽɅɃ� RO  RE-
GLAJE SK  NASTAVENIA CS  NASTAVENI SV  INSTALLNINGAR BG �ɋɀȾɎɆɃɋɉȽɅɃ� TR  AYARLAR HR  
PODEŠAVANJA ZH �䇮㖞� ZT  岼⸩ KO  눥ꍲ ΩϋϭϘϟ AR
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EN  SAFETY FR  SÉCURITÉ ES  SEGURIDAD DE  SICHERHEIT IT  SICUREZZA NL  VEILIGHEID PT  
SEGURANÇA PL �%(=3,(&=(Ĕ672� HU  BIZTONSÁG RU �ɇɀɋɖɜɀɂɉɊɛɌɈɉɌɍɃ� RO �6,*85$1Ġă� SK  
%(=3(þ126Ģ CS �%(=3(þ1267� SV  SÄKERHETSANVISN INGAR BG �ɜɀɂɉɊɛɌɈɌɍ� TR �*h9(1/ù.� HR  
SIGURNOST ZH  ᆹޘ ZT  ⸘⏷㊶ KO  뇊 

150 cm
59 inch

150 cm
59 inch

1 2 3 4 5

ϥΎϣϷ AR
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OK

NO

EN  EXERCISE ZONE FR  ZONE DE PRATIQUE DES EXERCICES ES  ÁREA DE EJERCICIOS DE PRÁCTICA 
DE  TRAININGSZONE IT  DOVE POSIZIONARSI PER PRATICARE GLI ESERCIZI NL  OEFENZONE PT  

ZONA DE PRÁTICA DOS EXERCÍCIOS PL  675()$�:<.21<:$1,$�ü:,&=(Ĕ HU  A GYAKORLATOK VÉG-
ZÉSÉHEZ SZÜKSÉGES TERÜLET RU �ɂɉɈȻ�ɎɊɋȻɁɈɀɈɃɄ� RO �=21ă�'(�35$&7,&$5(�$�(;(5&,ʕ,,/25�
SK �0,(672�&9,þ(1,$� CS �þÉ67�35$.7,&.ê&+�&9,þ(1Ì� SV  SÄKERHET BG  ɂɉɈȻ�ɂȻ�ɎɊɋȻɁɈɀɈɃɚ 
TR �(*=(56ù=�8<*8/$0$�$/$1,� HR �32'58þ-(�,=92ĉ(1-$�9-(å%, ZH  䭫⛬४ฏ ZT  㡈槱䤓悟傃
剡 KO  끩鶎�꾶꾢 ϥϳέΎϣΗϟ�ΔγέΎϣϣ�ΔϘρϧϣ AR
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1
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43

5

EN  EXERCISES FR  EXERCICES ES  EJERCICIOS DE  ÜBUNGEN IT  ESERCIZI NL  OEFENINGEN 
PT  EXERCÍCIOS PL �ü:,&=(1,A HU  GYAKORLATOK RU �ɎɊɋȻɁɈɀɈɃɚ� RO �(;(5&,Ġ,,� SK  CVIÿENIA
CS  CVIÿENÍ SV  ÖVNINGAR BG �ɎɊɋȻɁɈɀɈɃɚ� TR �(*=(56ù=/(5� HR �9-(å%(� ZH  㒗д ZT  傃剡 
KO  끩鶎 ӅӉҵҫӄҮӃҫ AR
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7

8

9

EN  EXERCISES FR  EXERCICES ES  EJERCICIOS DE  ÜBUNGEN IT  ESERCIZI NL  OEFENINGEN 
PT  EXERCÍCIOS PL �ü:,&=(1,A HU  GYAKORLATOK RU �ɎɊɋȻɁɈɀɈɃɚ� RO �(;(5&,Ġ,,� SK  CVIÿENIA
CS  CVIÿENÍ SV  ÖVNINGAR BG �ɎɊɋȻɁɈɀɈɃɚ� TR �(*=(56ù=/(5� HR �9-(å%(� ZH  㒗д ZT  傃剡 
KO  끩鶎 ӅӉҵҫӄҮӃҫ AR
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FR

9RXV�DYH]�FKRLVL�XQ�DSSDUHLO�)LWQHVV�GH�PDUTXH�'20<26��1RXV�YRXV�UHPHUFLRQV�GH�YRWUH�FRQ¿DQFH��1RXV�DYRQV�FUpp�OD�PDUTXH 
'20<26�SRXU�SHUPHWWUH�j�WRXV�OHV�VSRUWLIV�GH�JDUGHU�OD�)RUPH��3URGXLW�FUpp�SDU�GHV�VSRUWLIV�SRXU�GHV�VSRUWLIV��1RXV�VHURQV�KHXUHX[�GH�
UHFHYRLU�WRXWHV�YRV�UHPDUTXHV�HW�VXJJHVWLRQV�FRQFHUQDQW�OHV�SURGXLWV�'20<26���3RXU�FHOD��O¶pTXLSH�GH�YRWUH�PDJDVLQ�HVW�j�YRWUH�pFRXWH�
DLQVL�TXH�OH�VHUYLFH�FRQFHSWLRQ�GHV�SURGXLWV�'20<26���6L�YRXV�VRXKDLWH]�QRXV�pFULUH��YRXV�SRXYH]�QRXV�HQYR\HU�XQ�PDLO�j�O¶DGUHVVH�
VXLYDQWH���GRP\RV#GHFDWKORQ�FRP��1RXV�YRXV�VRXKDLWRQV�XQ�ERQ�HQWUDvQHPHQW�HW�HVSpURQV�TXH�FH�SURGXLW�'20<26�VHUD�SRXU�YRXV�
synonyme de plaisir.

La DS compact est une tour multi postes vous permettant de travailler en poids de corps. Cet appareil polyvalent vous permettra de réaliser 
��PRXYHPHQWV�GH�EDVH�GH�PXVFXODWLRQ���SRPSHV��WUDFWLRQV��GLSV�HW�DEGRPLQDX[�
%RQ�HQWUDvQHPHQW��

DOMYOS garantit ce produit, dans des conditions normales d’utilisation, pendant 5 ans pour la structure et 2 ans pour les autres pièces et la 
PDLQ�G¶°XYUH�j�FRPSWHU�GH�OD�GDWH�G¶DFKDW��OD�GDWH�VXU�OH�WLFNHW�GH�FDLVVH�IDLVDQW�IRL�
/¶REOLJDWLRQ�GH�'20<26��HQ�YHUWX�GH�FHWWH�JDUDQWLH��VH�OLPLWH�DX�UHPSODFHPHQW�RX�j�OD�UpSDUDWLRQ�GX�SURGXLW��j�OD�GLVFUpWLRQ�GH�'20<26��
Cette garantie ne s’applique pas en cas de :
�Dommages causés lors du transport 
�8WLOLVDWLRQ�HW�RX�VWRFNDJH�HQ�H[WpULHXU�RX�GDQV�XQ�HQYLURQQHPHQW�KXPLGH��VDXI�WUDPSROLQHV� 
�Mauvais montage 
�Mauvaise utilisation ou utilisation anormale 
�Mauvais entretien 
�Réparations effectuées par des techniciens non-agréés par DOMYOS 
�Utilisation hors du cadre privé
&HWWH�JDUDQWLH�FRPPHUFLDOH�Q¶H[FOXW�SDV�OD�JDUDQWLH�OpJDOH�DSSOLFDEOH�GDQV�OH�SD\V�G¶DFKDW��3RXU�EpQp¿FLHU�GH�OD�JDUDQWLH�VXU�YRWUH�SURGXLW��
FRQVXOWH]�OH�WDEOHDX�HQ�GHUQLqUH�SDJH�GH�YRWUH�QRWLFH�G¶XWLOLVDWLRQ��

1.  Il revient au propriétaire de s’assurer que tous les utilisateurs du 
produit sont informés comme il convient de toutes les précautions 
d’emploi.

2.  Domyos se décharge de toute responsabilité concernant des 
SODLQWHV�SRXU�EOHVVXUH�RX�SRXU�GHV�GRPPDJHV�LQÀLJpV�j�WRXWH�SHU-
VRQQH�RX�j�WRXW�ELHQ�D\DQW�SRXU�RULJLQH�O¶XWLOLVDWLRQ�RX�OD�PDXYDLVH�
utilisation de ce produit par l’acheteur ou par toute autre personne.

3. �/H�SURGXLW�Q¶HVW�GHVWLQp�TX¶j�XQH�XWLOLVDWLRQ�GRPHVWLTXH��1¶XWLOLVH]�
pas le produit dans tout contexte commercial, locatif ou institutionnel.

4.  Il est de la responsabilité de l’utilisateur d’assurer le bon entre-
tien de l’appareil. Après le montage du produit et avant chaque 
XWLOLVDWLRQ��FRQWU{OH]�TXH�OHV�pOpPHQWV�GH�¿[DWLRQ�VRQW�ELHQ�VHUUpV�
HW�QH�GpSDVVHQW�SDV��9pUL¿H]�O¶pWDW�GHV�SLqFHV�OHV�SOXV�VXMHWWHV�j�
l’usure.

5.��3RXU�OD�SURWHFWLRQ�GH�YRV�SLHGV�SHQGDQW�O¶H[HUFLFH��SRUWH]�GHV�
chaussures de sport. NE PAS porter de vêtements amples ou 
SHQGDQWV��TXL�ULVTXHQW�G¶rWUH�SULV�GDQV�OD�PDFKLQH��5HWLUH]�WRXV�
YRV�ELMRX[��$WWDFKHU�YRV�FKHYHX[�D¿Q�TX¶LOV�QH�YRXV�JrQHQW�SDV�
pendant l’exercice.

6.��6L�YRXV�UHVVHQWH]�XQH�GRXOHXU�RX�VL�YRXV�rWHV�SULV�GH�YHUWLJHV�
DORUV�TXH�YRXV�IDLWHV�GH�O¶H[HUFLFH��DUUrWH]�LPPpGLDWHPHQW��UHSR-
VH]�YRXV�HW�FRQVXOWH]�YRWUH�PpGHFLQ�

7.  Ne pas approcher vos mains et pieds des pièces en mouvement.
8.��1H�ODLVVH]�SDV�GpSDVVHU�OHV�GLVSRVLWLIV�GH�UpJODJH�

$YDQW�GH�FRPPHQFHU�WRXW�SURJUDPPH�G¶H[HUFLFH��FRQVXOWH]�YRWUH�PpGHFLQ��&HOD�HVW�SDUWLFXOLqUHPHQW�LPSRUWDQW�SRXU�OHV�SHUVRQQHV�GH�SOXV�
GH����DQV�RX�D\DQW�HX�GHV�SUREOqPHV�GH�VDQWp�DXSDUDYDQW��/LVH]�WRXWHV�OHV�LQVWUXFWLRQV�DYDQW�XWLOLVDWLRQ�

PRÉSENTATION

GARANTIE COMMERCIALE

RECOMMANDATION GÉNÉRALES

AVERTISSEMENT



www.domyos.com

OXYLANE - 4, Boulevard de Mons - BP299 - 
59665 Villeneuve d’Ascq Cedex - France

REF PACK : 0545.599

Keep these instructions
1RWLFH�j�FRQVHUYHU

Conservar instrucciones
Bitte bewahren Sie diese Hinweise auf

,VWUX]LRQL�GD�FRQVHUYDUH
%HZDDU�GH]H�KDQGOHLGLQJ
,QVWUXo}HV�D�FRQVHUYDU

=DFKRZDM�LQVWUXNFMĊ
ėUL]]H�PHJ�D�KDV]QiODWL�~WPXWDWyW

ɋɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ
3ăVWUDĠL�LQVWUXFĠLXQLOH

9â(2%(&1e�2'325Òý$1,$
1iYRG�MH�WĜHED�XFKRYDW
6SDUD�EUXNVDQYLVQLQJHQ
Ɂɚɩɚɡɟɬɟ�ɭɩɴɬɜɚɧɟɬɨ
%X�NÕODYX]X�VDNOD\ÕQÕ]

6DþXYDMWH�XSXWH
䴰䚥ᗚ䈤᰾

嵚≬ⷧ㦻崹㢝㦇
ꚩ隵끞�ꐺ
ϡϝΡυΓ�ϝϝϡΡϑυΓ




